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N° 248—M. Hellyer—16 octobre 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de la demande présentée par New 
Canada-Toronto relativement à la subvention de $18,000 
annoncée le 3 octobre 1973 par le ministre d’Etat chargé 
du multiculturalisme et de toute la correspondance échan
gée à ce sujet avec le gouvernement.

No. 248—Mr. Hellyer—October 16. 1973
That an Order of the House do issue for production of 

copies of the application of “New Canada - Toronto” in 
respect of the $18,000 grant announced by the Minister of 
State for Multiculturalism on October 3, 1973 and all cor
respondence to and from the government in respect 
thereof.

N° 249—M. Hellyer—16 octobre 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de la demande présentée par le Cross- 
Cultural Communication Centre-Toronto relativement à 
la subvention de $8,000 annoncée le 3 octobre 1973 par le 
ministre d’État chargé du multiculturalisme et de toute la 
correspondance échangée à ce sujet avec le gouverne
ment.

No. 249—Mr. Hellyer—October 16, 1973
That an Order of the House do issue for production of 

copies of the application of “Cross-Cultural Communica
tion Centre - Toronto” in respect of the $8,000 grant 
announced by the Minister of State for Multiculturalism 
on October 3, 1973 and all correspondence to and from the 
government in respect thereof.

N° 250—M. Hellyer—16 octobre 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de la demande présentée par le 
Centre chinois de Québec, Enr., Québec, relativement à la 
subvention de $5,000 annoncée le 3 octobre 1973 par le 
ministre d’État chargé du multiculturalisme et de toute la 
correspondance échangée à ce sujet avec le gouverne
ment.

No. 250—Mr. Hellyer—October 16, 1973
That an Order of the House do issue for production of 

copies of the application of “Centre Chinois de Québec, 
Enr., Québec" in respect of the $5,000 grant announced by 
the Minister of State for Multiculturalism on October 3, 
1973 and all correspondence to and from the government 
in respect thereof.

N° 251—M. Hellyer—16 octobre 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de la demande présentée par le Black 
Youth Television Workshop, Montreal, relativement à la 
subvention de $6,500 annoncée le 3 octobre 1973 par le 
ministre d’État chargé du multiculturalisme et de toute la 
correspondance échangée à ce sujet avec le gouverne
ment.

No. 251—Mr. Hellyer—October 16, 1973
That an Order of the House do issue for production of 

copies of the application of “Black Youth Television 
Workshop, Montreal” in respect of the $6,500 grant 
announced by the Minister of State for Multiculturalism 
on October 3, 1973 and all correspondence to and from the 
government in respect thereof.

19 octobre 1973N° 255—M. Ros,
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie du budget de Festival Canada au 
cours des années 1971, 1972 et 1973.

■October 19, 1973No. 255—Mr. Rosi
That an Order of the House do issue for a copy of the 

budget for Festival Canada for the years 1971, 1972 and 
1973.

N° 262—M. Reynolds—7 novembre 1973
Qu’un ordre de la Chambre soit donné en vue de la 

production de copie de toutes les demandes, présentées au 
Conseil des ports nationaux, qui ont été rejetées depuis 
que M. Rathie en est membre.

No. 262—Mr. Reynolds—November 7, 1973
That an Order of the House do issue for a copy of all 

applications presented to the National Harbours Board 
that have been rejected since Mr. Rathie became a 
member of the National Harbours Board.

N° 263—M. Mazankowski—21 novembre 1973
Qu’une humble adresse soit présentée à Son Excellence 

la priant de faire déposer à la Chambre copie de toute 
correspondance, de tous télégrammes et autres documents 
échangés entre le gouvernement du Canada et le gouver
nement de Terre-Neuve ou autres personnes ou organis
mes, au sujet de l’aéroport de Terre-Neuve à Gander, y 
compris les bâtiments et l’outillage, ainsi que tous les 
autres biens servant à l’exploitation de l’aéroport confor
mément à l’article 33 b) de l’annexe du chapitre 22, à la 
page 1 du volume I des Statuts du Canada, 1949, de même 
que copie des dispositions prises, ou des ententes conclues 
et des trusts formés à cet égard, afin que le Canada 
prenne en charge l’outillage et surtout l’exploitation 
comme le dit l’article 33 b).

No. 263—Mr. Mazankowski—November 21, 1973
That an humble Address be presented to His Exellency 

praying that he will cause to be laid before this House a 
copy of all correspondence, telegrams and other docu
ments between the Government of Canada and the Gov
ernment of Newfoundland and/or other persons or agen
cies, with respect to the Newfoundland Airport at Gander, 
including buildings and equipment together with any 
other property used for the operation of the Airport pur
suant to Section 33(b), of the schedule to Chapter 22, 
Statutes of Canada, 1949, Volume 1, page 1 thereof, and 
copies of arrangements made, or agreements entered into 
and trusts existing in respect thereof, as to continued 
service for Canada to take over the equipment and espe
cially the operations as referred to in Section 33(b).


